
Végül a felperes szerint a Bizottság nem támasztotta alá azt,
hogy egy közzététel komolyan meghiúsítaná a jövőbeni döntés-
hozatali eljárását, mivel az a jelentés, amelynek a közzétételét
kérték, nem arra a módra vonatkozik, ahogyan a döntéseket a
jövőben meg fogják hozni, hanem arra a módra, ahogyan
azokat helytelenül hozták meg a múltban, az átláthatóság nem
lehet azonos az indokolatlan külső nyomással és a kért közzé-
tétel nem lehet befolyással a közösségi jogrend stabilitására.

A felperes végül úgy érvel, hogy kényszerítő közérdek indokolja
az igényelt dokumentumok közzétételét.

(1) HL L 145, 2001.5.31., 43. o.; magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet,
3. kötet, 331. o.
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Kereseti kérelmek

– Az Elsőfokú Bíróság semmisítse meg a kinevezésre jogosult
hatóság 2005. augusztus 10-i, ADMIN.B.2-ABF/adm-
D(05)18560 határozatát;

– az Elsőfokú Bíróság másodlagosan rendelje el a 2002. február
27-i, ADMIN-B-3 10577, valamint a 2002. november 14-i
53089 határozatok megsemmisítése iránti kereset benyújtá-
sára rendelkezésre álló határidő újramegnyitását;

– az Elsőfokú Bíróság másodlagosan és az előző kérelemmel
vagylagosan nyilvánítsa elfogadhatónak a 2002. február 27-i,
ADMIN-B-3 10577, valamint a 2002. november 14-i 53089
határozatok alkalmazhatatlannak nyilvánítását célzó jogelle-
nességi kifogást, és állapítsa meg az alperes kötelezettségét a
2001. december 1-jétől az Európai Közösségek Bizottságánál,

Brüsszelben eltöltött szolgálati idő egészére esedékes külföldi
munkavégzési támogatáshoz kapcsolódó összegek, beleértve
a hátralékokat és az esedékes kamatokat, kifizetésére;

– az Elsőfokú Bíróság az alperest kötelezze a költségek viselé-
sére.

Jogalapok és fontosabb érvek

Jelen ügy felperese a kinevezésre jogosult hatóság 2005.
augusztus 10-i határozatával szemben lép fel, amely megta-
gadta tőle az Európai Közösségek tisztviselőinek személyzeti
szabályzata VII. mellékletének 4. cikke értelmében őt megillető
támogatást, és kéri, hogy az Elsőfokú Bíróság ismerje el
számára az e támogatáshoz kapcsolódó összegek kifizetését
2005. március 1-jei esedékességgel és a Bizottság római
küldöttségénél eltöltött szolgálat teljes idejére.

E tekintetben a felperes emlékeztet arra, hogy már 2002-ben,
közvetlenül a Bizottsághoz való felvételét követően, ugyanezen
hatóság megtagadta a 16 %-os külföldi munkavégzési támoga-
tást abból a feltételezésből kiindulva, hogy a személyzeti
szabályzat VII. melléklete 4. cikke (1) bekezdése a) pontjának
második francia bekezdésében foglalt 5 éves referencia-időszak
folyamán a felperes szakmai tevékenységét Brüsszelben foly-
tatta.

A felperest ezt követően áthelyezték a Bizottság római küldött-
ségére, ahol újból kérte az alperestől ugyanezen támogatás
folyósítását. Jelen kereset az ezen újbóli kérelmet elutasító hatá-
rozat ellen irányul.

– Kérelmeinek alátámasztására a felperes a személyzeti
szabályzat 4. cikke (1) bekezdése b) pontjának téves alkalma-
zására, valamint

– az indokolás ellentmondásos voltára és az 1990-1995
közötti időszakra vonatkozóan benyújtott dokumentációval
kapcsolatos ténybeli tévedésre hivatkozik. Ezzel kapcsolatban
kitart amellett, hogy a felperes 1990-től 1995-ig Olaszor-
szágon kívül lakott, és 1992 és 1995 között nem volt tanuló
Olaszországban. A Bizottság megtámadott határozatban
szereplő megállapításai mindenképpen ellentétben állnak a
2002-es határozatokban szereplő állításokkal.

– az indokolás ellentmondásos voltára hivatkozik azon feltéte-
lezéssel kapcsolatban, mely szerint a felperes 1990 júliusától
1995 júliusáig Olaszországban lakott. E tekintetben meg kell
jegyezni, hogy pusztán a felperes segítő tisztviselői működése
idején tett kijelentése, mely szerint felvételi helyének az
olaszországi Aricciát kell tekinteni, még nem elegendő annak
bizonyításához, hogy ezen a helyen kívánta volna továbbra
is folytatni életvitelét és ápolni szokásos társadalmi kapcsola-
tait.
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